Gospel for Ash Wednesday

Tonus evangélii
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D Ominus vobiscum. R. Et cum spi-ritu tu-o. VY. Sequénti-a Sancti
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Evangé-li-i secaindum Mattha&-um. R. Gléri-a tibi Démine.
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-n illo témpore: Dixit Jesus discipu-lis su-is: Cum jejuna-tis, no-li-te
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fi-eri sicut hypocritee, tristes. Extérminant enim faci-es su-as, ut appare-
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ant hominibus jejundntes. Amen dico vobis, qui-a recepérunt mercédem
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su-am. Tu autem, cum jejunas, unge caput tu-um, et faci-em tu-am lava,
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ne vide-aris hominibus jejunans, sed Patri tu-o, qui est in abscondito: et
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Pater tu-us, qui videt in abscondito, reddet ti-bi. No-li-te thesaurizare
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vobis thesauros in terra: ubi eerugo, et tine-a demo-litur: et ubi fures ef-

© St. Athanasius Chants, 2009



l
|
[ e e S O = == .
s

fodi-unt, et furantur. Thesaurizate autem vobis thesauros in ceelo: ubi

FA—n—n—n—A—n—n—A—n—n—A—n—n—n'—'—n—n—n—n—n—n—n—n—n—n—.i

neque zrugo, neque tine-a demo-litur; et ubi fures non effédi-unt, nec
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furantur. Ubi enim est thesaurus tu-us, ibi est et cor tu-um.
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